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RAMCOVA SMLOUVA
O VYPUJCCE PRISTROJU

Tato rdmcova smlouva o vyplijéce (,Ramcova
smlouva“) byla uzaviena v souladu s § 2193 a
nasl. zak. €. 89/2012 Sb., ob&anského zakoniku,
mezi:

BAXTER CZECH spol. s r.o., se sidlem Praha
5, Smichov, Karla Englise 3201/6, PSC 150 00,
IC 496 89 011, zapsanou v obchodnim rejstiku
vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C,
vlozka 23921, zastoupenou Krzysztofem
Poplawski, jednatelem (,Baxter");

a

Nemocnice Breclav, prispévkova organizace,
se sidlem na adrese U Nemocnice 3066/1, 690
02, Bfeclav, Ceska republika, IC: 00390780,
zapsana vobchodnim rejstiiku  vedeném
Krajskym soudem v Brné&, oddil Pr, viozka 1233,
zastoupena Ing. Petrem Batkou, feditelem
(,Vypujcitel);

(Baxter a Vypujcitel dale spolecné jen ,Smiuvni
strany" a jednotlivé ,Smiluvni strana®).

SMLUVNI STRANY SE DOHODLY NA
NASLEDUJICIM:

1. Predmét smlouvy

1.1 Baxter je vlastnikem pfistroji pouzivanych
pro peritonealni dialyzu, jejichz aktualni vyCet a
bliz§i vymezeni v&etné nakupni ceny jsou
uvedeny podrobné v Priloze 1 této Ramcové
smlouvy (,PFistroje“). Baxter je opravnén Pfilohu
1 jednostranné aktualizovat tak, Ze nové znéni
oznami Vypujciteli doporu¢enym dopisem na
adresu sidla uvedenou vyse, a to nejpozdéjido 5
dnll pfed pfedpokladanou aktualizaci,

1.2 Tato Ramcova smlouva upravuje podminky,
za kterych bude Baxter jako Pujcitel prenechavat
Vypuijciteli Pristroje k do€asnému bezplatnému
uzivani spolu s nezbytnymi produkty spole¢nosti
Baxter, které jsou uvedeny v Pfiloze 1 této
Smlouvy (,Produkty’) a upravuje zpuscb
uzavirani jednotlivych smluv o vypuljcce
(,Jednotliva Smlouva"). Vypuijcitel neni povinen
odebirat pfedem urené mnozZstvi nezbytnych
produktl, uvedenych v pfedchozi vété.
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FRAMEWORK AGREEMENT
ON PLACEMENT OF EQUIPMENT

This framework agreement on placement of
equipment (“Framework Agreement’) is made
according section 2193 and consec. of Act no.
89/2012 Coll. by and between:

BAXTER CZECH spol. s r.o., with its registered
office in Prague 5, Smichov, Karla Englis§e 3201/6,
Postal Code 150 00, Id. No. 496 89 011, registered
in the Commercial Register with the Municipal
Court in Prague, Section C, File 23921,
represented by Krzysztof Poplawski, the managing
director (“Baxter”); and

Nemocnice Breclav, contribution organization,
with its registered office in Breclav, U Nemocnice
3066/1, Postal code 690 02, Czech Republic, IC
(company |ID): 00390780, represented by Ing. Petr
Batka, director (“Customer”);

(Baxter and the Customer jointly as “Parties” and
individually “Party”).

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:

1. Subject matter of the Agreement

1.1 Baxter is the owner of the equipment used in
the field of Peritoneal dialysis, the list and details
(including the purchase price) of which are in
Annex 1 hereto (“Equipment’). Baxter may
unilaterally amend the Annex 1 from time to time
by notifying the new list to the Customer by a
registered letter to registered office indicated
above not later than 5 days before expected new
list.

1.2 This Framework Agreement governs the terms
under which Baxter as lender lends to the
Customer the Equipment for free and temporary
use together with the requisite Baxter products
listed in Annex 1 hereto (“Products”) governs the
way how the particular agreements on equipment
placement (each a “Particular Agreement”) are
concluded. The Customer is not obliged to buy
predetermined amount of the Products.
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1.3 Na zakladé Jednotlivych smluv je Vypujcitel
opravnén Pfistroje bezplatné uzivat nebo je
svefit pacientim do bezplatného domaciho
uzivani vsouladu s odpovidajicim |ékafskym
predpisem na Produkty, ktery byl vystaven
opravnénym |ékarem.

1.4 Je-li predmétem vypUljcky pfistroj Cycler
Homechoice Claria, ktery  komunikuje
s databazovou platformou Sharesource
umozZnujici opravnénym uéastnikim pfistupovat
k osobnim udajim pacienta, Smluvni strany se
zavazuji dodrzovat podminky stanovené
v Priloze 4 -~ Dohodé o zpracovani osobnich
udajl.

2. Jednotlivé Smlouvy

2.1 Jednotlivé smlouvy o vypujéce budou
uzavirany nasledujicim zplisobem:

2.1.1 Vypljcitel objednda u spoleénosti Baxter
vypUjtku konkrétniho Pfistroje a informuje
Baxter o tom, kterému pacientovi hodla Pfistroj
svéfit do domaciho uzivani,

2.1.2 Pokud se Baxter dle svého uvazeni
rozhodne Pfistroj Vypujciteli poskytnout, domluvi
si Smluvni strany ¢as a misto pfedani Pfistroje.
Mistem pfedani miize byt i bydlisté pacienta.

2.1.3 Jednotliva smlouva e uzaviena
okamzZikem, kdy Baxter pfeda Pfistroj Vypuijciteli
nebo pacientovi. Pokud Pfistroj prebira pacient,
prebira jej za Vypujcitele, s ¢imz Vypujéitel timto
souhlasi a potvrzuje, Zze objednanim pfistroje
s umisténim k pacientovi zmocifiuje pacienta
k pfevzeti Pfistroje.

214 Pii pfedani Pristroje Baxter poskytne
osobé, ktera bude Pfistroj obsluhovat (zpravidla
tedy pacientovi) kompletni instruktaz k Pfistroji a
pouceni o rizicich spojenych s pouzivanim
Pfistroje. Baxter zajisti instruktaz osobou, ktera
ma odpovidajici vzdélani, zkuSenosti a byla
poucena vyrobcem Pristroje. O instruktazi a
pouceni se sepiSe protokol, kde bude potvrzeno

BAXTER CZECH spol. s r.0.
Karla Engli$e 3201/6, 150 00 Praha 5 — Smichov

1.3 Based on the Particular Agreements, the
Customer is entitled to use the Equipment free of
charge or to place the Equipment with patients free
of charge for home usage in accordance with an
appropriate prescription of the Products by a
licensed physician.

1.4 When the Cycler Homechoice Claria, which
communicates with the Sharesource database
platform enabling the authorized subscribers to
access patient's personal data, is subject to the
Equipment Placement Agreement, the Parties
undertake to comply with the conditions set out in
Annex 4 — Sharesource Data Processing
Addendum.

2. Particular Agreements

2.1 The Particular Agreements will be concluded
as follows:

2.1.1 The Customer orders a particular Equipment
with Baxter and informs Baxter about patient who
will use the Equipment.

2.1.2|If Baxter agrees at its own discretion to
provide the Equipment, the Parties shall agree the
time and place of the handover of the Equipment.
The Equipment may be handed over also in the
patient's home.

2.1.3 The Particular Agreement shall be concluded
by virtue of the handover of the Equipment from
Baxter to the Customer or to the patient. If the
patient takes over the Equipment, such takeover is
considered to be made on behalf of the Customer.
The Customer hereby agrees with the patient
taking over the Equipment and confirms that the
order of the Equipment for placement with the
patient shall be considered as the authorization for
the patient to take over the Equipment.

2.1.4 Together with the handover of the Equipment
Baxter shall provide the complete instruction about
the use of the Equipment and related risks to the
person designated to use the Equipment (usually
the patient). The instruction shall be provided by a
person with sufficient education, experience and
training from the manufacturer of the Equipment.
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i predani Pristroje. Protokol bude sepsan
v zasadeé podle vzoru uvedengho v Pfiloze 2.

2.1.5 Baxter bezprostifedné po piedani Pristroje
pacientovi, pfeda jedno vyhotoveni protokolu o
zaSkoleni Vypujciteli a Vypujcitel potvrdi
uzavieni  Jednotlivé  smlouvy  podpisem
pfedavaciho protokolu sepsaného v zasadé
podle vzoru uvedeného v Pfiloze 3.

3. Povinnosti Vypujéitele

3.1 Po celou dobu vypujcky zUstava vlastnikem
Pristroju spole¢nost Baxter.

3.2 Vypuijcitel se zavazuje:

3.2.1 Ze bude uzivat Pfistroje fadné a v souladu
s dohodnutym Gc¢elem a bude chranit Pristroje
pfed poskozenim, ztratou nebo zni¢enim.

3.227e Pristroje neprodd, nepreveds,
nepronajme, nepfemisti ani jakymkoli jinym
zpusobem neumozni jejich uzivani tfeti osobé
mimo pacienta, kterému byl pfipadné Pfistroj
svéfen do uzivani dle objednavky Vypuijcitele.
Umisténi k jinému pacientovi neni dovolené bez
pfedchoziho pisemného svoleni spolecnosti
Baxter.

3.2.3 Ze neodstrani z Pristrojl jakékoli Stitky,
symboly nebo vyrobni ¢&isla, ktera jsou na nich
pfipevnény.

3.2.4 Ze bude pouzivat Pfistroje pouze k aplikaci
Produktu a nesmi Pfistroje pouzit k aplikaci
jakéhokoli jiného produktu se stejnymi nebo
obdobnymi vlastnostmi. Vypuj€itel bere na
védomi, Zze Pfistroje jsou specidln& navrzeny k
aplikaci Produktu.

3.3 Vypujcitel se zavazuje, ze pacient, kterému
bude Pfistroj svéfen do domaciho uzivani, bude
plnit povinnosti Vypujtitele podie ¢lanku 3.2, a
zavazuje se nahradit spole€nosti Baxter skodu
vzniklou z pfipadného poruseni.

4, Povinnosti spolecnosti Baxter

4.1 Baxter se zavazuje, Ze na zadost Vypujcitele
bude zajistovat servis arevize Pfistrojl
v souladu s doporuéenimi vyrobce a pokyny pro
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The instruction shall be documented by a protocol
executed substantially in the form of Annex 2.

2.1.5 Following the handover and instruction,
Baxter shall give one copy of the protocol to the
Customer and the Customer shall confirm that the
Particular Agreement is in place, such confirmation
to be executed substantially in the form of Annex 3.

3. Obligations of the Customer

3.1 Ownership of the Equipment remains and shall
at all times remain with Baxter.

3.2 The Customer undertakes:

3.2.1 To use the Equipment in a regular manner
and in accordance with its agreed purpose and to
protect the Equipment from damage, loss or
destruction.

3.2.2 Not to sell, transfer, rent, move or otherwise
provide and enable use of any Equipment to any
third party, other than the patient who received the
Eguipment in accordance with the Customer's
order. Placement with another patient is not
allowed without the Baxter's prior written consent.

3.2.3 Not to remove any labels, symbols or serial
numbers affixed to the Equipment.

3.2.4 To use the Equipment only for the application
of the Product and not to use the Equipment for the
application of any other product having identical or
similar characteristics. The Customer
acknowledges that the Equipment is specifically
designed to apply the Product.

3.3 The Customer undertakes to arrange that the
patient who will receive the Equipment for the
home usage shall fulfill the Customers obligations
under the clause 3.2 and undertakes to indemnify
Baxter of any damages arising under the breach of
such obligations.

4, Obligations of Baxter

4.1 Baxter undertakes, at the Customer's request,
to have the Equipment serviced and inspected
according to the manufacturer's recommendations
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pouzivani Pfistrojl, ato sam prostfednictvim
oddeéleni technickych sluzeb spoleénosti Baxter
nebo prostrednictvim
servisnich sluzeb.

1

jiného poskytovatele

4.2 Naklady na servis a revize, véetn&
cestovnich nakladu, v souladu
s harmonogramem  vyrobcem doporuéenych
termin pro servis a revize a podle pokyni
vyrobce, budou hrazeny spoleénosti Baxter,
pokud se Smluvni strany pisemné& nedohodnou
jinak.

4.3 Baxter se zavazuje poskytnout Vypiijgiteli
nahradni Pfistroje po dobu, kdy budou Pfistroje
vypuj¢ené VyplijCitelem zaslany k provedeni
servisu nebo opravy, a to nejpozdéji do 3
pracovnich dni ode dne odeslani Pfistroje
k servisu &i opravé. Povinnosti Vypuijgitele podle
této Ramcové smlouvy se vztahuji i na nahradni
Pfistroj.

4.4 Naklady na datové pfipojeni souvisejici
s provozem platformy Sharesource budou
hrazeny dle dohody Smiuvnich stran.

5 Odpovédnost a odSkodnéni

5.1 Vypljcitel pfebira veskerou odpovédnost za
zplsob, jakym jsou Pfistroje uzivany a za
lekarska rozhodnuti uéinénd v souvislosti
s pouzivanim té&chto Pristroju.

5.2 Spole¢nost Baxter je odpovédna pouze za
Skody zplUsobené vadami Pristrojli anebo
Produktl, které poskytla VypUjéiteli nebo
vadami sluzeb nebo jinych €innosti poskytnutych
spole¢nosti Baxter, pokud a pouze v rozsahu,
v jakém byla tato Skoda zplsobena podvodem,
umysinym selhanim nebo nedbalosti spoleénosti
Baxter nebo nékterého z jejich zaméstnanct.

5.3 Pokud bude spolec¢nost Baxter povinna
nahradit Skodu, $koda bude omezena na éastku,
kterou spolecnost Baxter vyuctovala Vypujditeli
za poskytnuté Pfistroje nebo provedené sluzby
spole¢nosti Baxter, které zpusobily $kodu, nebo
na Castku, kterou spoleénosti Baxter skuteéné
uhradi pojistovna, podle toho, ktera ztéchto
castek bude niz&i. Spoleénost Baxter véak neni
povinna nikomu nahradit nepfimou ¢&i naslednou
skodu €&i usly zisk.

BAXTER CZECH spol. s r.o.
Karla EngliSe 3201/6, 150 00 Praha 5 — Smichov

and instructions for use either itself, by the
Technical Services Department of Baxter, or a third
party service provider.

4.2 Service and inspection charges, including
transportation costs, in accordance with the
manufacturer's recommended service and
inspection schedule and instructions, are to be
paid by Baxter, unless alternative arrangements
are made between the Parties.

4.3 Baxter agrees to provide replacement
Equipment in at the latest 3 working days since the
Customer’s Equipment is sent for service or repair.
The Customer’s obligations hereunder shall apply
also to the replacement Equipment.

4.4 The cost of data connection regarding the
operation of the Sharesource platform will be
covered pursuant to the agreement of the Parties.

B Liability and Indemnification

5.1 The Customer assumes full responsibility for
the manner in which the Equipment is used and the
medical decisions taken in connection with their
use.

5.2 Baxter can only be held liable for damages
resulting from deficiencies in the Equipment or the
Products delivered or services rendered by it or in
the activities performed by Baxter if and to the
extent such damages are caused by fraud,
intentional failure or gross negligence of Baxter or
intentional failure or negligence of one of Baxter's
employees.

5.3 If Baxter is obliged to pay damages, these
damages will be limited to the amount invoiced by
Baxter to the Customer for the Equipment
delivered by or services rendered by Baxter to
Customer causing the damages or the amount
effectively paid by the insurance company to
Baxter, whichever is lower. However, Baxter shall
not be liable to compensate anyone for indirect or
consequential damages or lost profits.
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5.4 Jakékoliv naroky Smluvnich stran vzniklé
ztéto Ramcové smlouvy musi byt vzneseny
nejpozdéji do 3 mésict od vzniku takového
naroku, jinak zanikaji.

6. Trvani Jednotlivych smluv a Ramcové
smlouvy

6.1 Pristroje jsou na zakladé Jednotlivych smluv
vypljcovany na dobu neurgitou, pokud neni
v Jednotlivé smlouvé ujednano jinak.

6.2 Kterakoli ze Smluvnich stran je opravnéna
tuto Ramcovou smlouvu i jakoukoli Jednotlivou

smlouvu vypoveédét s vypovédni dobou 2
mésice, kterd poéind bézet prvnim dnem
mésice, ktery nasleduje po  doruceni

doporu¢eného dopisu druhé Smiuvni strané na
adresu sidla uvedenou vyse.

6.3 Pokud kterakoli ze Smluvnich stran
nedodrzuje kteroukoli ze svych povinnosti dle
této Ramcove smlouvy, je druha smluvni strana
kdykoli opravnéna (i) vypovédét tuto Ramcovou
smlouvu nebo jakoukoli Jednotlivou smlouvu
doporu¢enym dopisem zaslanym Vypuijciteli,
pficemz takové predCasné ukon&eni Smlouvy
bude ucinné okamzité po doruceni takové
vypovédi, bez jakékoli vypovédni doby a
soudniho zéasahu, (i) pozadovat vraceni
veskerych Pristrojii a nahradnich Pfistroju, a (iii)
pozadovat nahradu §kody, naklad( a vydajt.

6.4 Ukoncenim Ramcové smlouvy jsou bez
dal$iho ukonéeny viechny Jednotlivé smlouvy.

6.5 Pfi ukonceni jakékoli Jednotlivé smlouvy
(v&etné automatického ukonéeni z dlvodu
ukonéeni této Ramcové smlouvy), je Vypujcitel
povinen vratit spole¢nosti Baxter Pristroje ve
stavu, v jakém je pievzal (s pfihlédnutim k
obvyklému opotiebeni), pokud se Smluvni strany
pisemné nedohodnou jinak.

6.6 SpoleCnost Baxter mulUze  poZadovat
pfed¢asné vraceni Pristrojl, pokud Pfistroje
potrebuje nevyhnutelné z dlivodu, ktery nemohla
pfi uzavieni této Rdmcové smlouvy predvidat.
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5.4 Any claim against other Party must be notified
to this Party within 3 months of the coming into
existence of such claim otherwise expire.

6. Term of the Particular Agreements and of the
Framework Agreement

6.1 The placements on the basis of the Particular
Agreements are made for indefinite period unless
alternative arrangements are made in the
Particular Agreements.

6.2 Either Party is entitled to terminate this
Framework Agreement or any Particular
Agreement upon 2 months' notice starting on the
18t day of the month following receipt of a
registered letter by the other Party to registered
office indicated above.

6.3 Either Party does not comply with any of its
obligations under this Framework Agreement, the
other contracting party is at any time entitled to (i)
terminate the Framework Agreementor any
Particular Agreement by means of a registered
letter sent to the Customer, which early termination
will have immediate effect without serving notice
and without judicial intervention, (ii) claim back all
the Equipment and replacement Equipment and
(ii) ask for compensation of damages, costs and
expenses.

6.4 All pending Particular Agreements shall be
terminated upon the termination of the Framework
Agreement.

6.5 Upon termination of any Particular Agreement
(including the termination by virtue of the
termination of the Framework Agreement), the
Customer has to return the Equipment in the same
condition as delivered (allowing for normal wear
and tear), unless alternative arrangements are
made in writing between the Parties.

6.6 Baxter may also demand early return of the
Equipment if Baxter needs the Equipment
inevitably for reasons which could not be foreseen
at the conclusion of this Framework Agreement.
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T Zavérecna ustanoveni

7.1 Tato Ramcova smlouva nabyva platnosti a
ucinnosti v okamziku podpisu posledni Smiuvni
stranou. Tato Ramcova smlouva rusi a
nahrazuje veskeré predchozi smluvni ujednani
tykajici se Pfistroju, které jsou pfedmétem této
Ramcové smlouvy, zejména Smlouvu o vyplijéce
pristrojli uzavienou mezi Smiluvnimi stranami
dne B.3.2017.

7.2 Tato Ramcovd smlouva se fidi pravnim
fadem Ceské republiky, s vylouenim koliznich
norem. Veskeré spory, které nebudou moci byt
vyfeSeny smirné, budou feSeny vyhradné
pfislusnymi soudy Ceské republiky.

7.3 Jakékoli zmény vtéto Ramcové smlouvé
jsou mozné jen formou pisemnych, &islovanych
dodatkll podepsanych ob&ma  Smluvnimi
stranami.

7.4 V pfipadé rozporu mezi jazykovymi verzemi
je rozhodné Ceské znéni této Réamcové smlouvy.
Prilohy a protokoly podle pfiloh jsou jen
v Ceskem jazyce.

7.5 Nedilnou souéasti této Ramcové smlouvy
jsou i jeji pfilohy, a to:

- Pfiloha 1 — Pfistroje a produkty

- Pfiloha 2 — Vzor protokolu o instruktazi a
prevzeti zdravotnického prostfedku

- Priloha 3 - Vzor protokolu a potvrzeni
o vypujtce zdravotnického prostiedku

- Pfiloha 4 — Smlouva o zpracovani osobnich
udaja

7.6 Smluvni strany berou na védomi, ze pokud
Jednotlivé  smlouvy podléhaji  povinnosti
uvefejnéni vregistru smiuv dle zakona &.
340/2015 Sb., vplatném znéni, tak s timto
uvefejnénim souhlasi. V tom pfipadé uvefejnéni
Jednotlivych smluv véetné této Ramcové
smlouvy v souladu se zakonem zajisti Vypuj&itel.

BAXTER CZECH spol. s r.o.
Karla Englise 3201/6, 150 00 Praha 5 — Smichov

7. Final Provisions

7.1 This Framework Agreement becomes valid
and effective on the date of its signing by the last
Party. This Framework Agreement replaces any
prior agreements regarding the Equipment which
is subject to this Framework Agreement, mainly the
Equipment Placement Agreement concluded by
the Parties on 8.3.2017.

7.2 The Framework Agreement shall be governed
by the laws of the Czech Republic excluding its
conflict of law provisions. Any litigation which
cannot be settled amicably will fall under the
exclusive jurisdiction of the competent courts of the
Czech Republic.

7.3 Any changes to this Framework Agreement
must be made by written and numbered
amendments signed by both Parties.

7.4In case of discrepancies between language
versions, the Czech text of this Framework
Agreement shall prevail. The Annexes and
protocols to be executed according to the Annexes
are in Czech only.

7.5 The Annexes form an integral part of this
Framework Agreement:

- Annex 1 — Equipment and products

- Annex 2 — Model protocol for instruction and
taking of medical device

- Annex 3 — Model protocol and confirmation
regarding the medical device loan

- Annex 4 - Sharesource Data Processing
Adddendum

7.6 The Parties acknowledge that if the Particular
Agreements are subject to publication in the
Register of Contracts pursuant to Act No. 340/2015
Coll., as amended, the Parties agree with this
publication. The Customer shall then ensure the
publication of Particular Agreements including this
Framework Agreement in accordance with the
relevant law.
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BAXTER CZECH spol. s r.o. Nemocnice Bfeclav, prispévkova organizace
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PRILOHA 1/ ANNEX 1
PRISTROJE A PRODUKTY
Pfistroj:

Cycler HomeChoice Pro (_ vCetné transportniho kufru

Cena: 125 000 CZK bez DPH

Cycler Homechoice Claria _ vCelné transportniho kufru

Cena :150 000 CZK bez DPH

Modem [ )

Cena: 5 000 CZK bez DPH

Napdjeni a kabe! (I

Cena: 1000 CZK bez DPH
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PRILOHA 2/ ANNEX 2
PROTOKOL O INSTRUKTAZI A O PREVZETiI ZDRAVOTNICKEHO PROSTREDKU

Zdravotnicky prostfedek:
[ |cycter HomeChoice Pro (katalogovy kéd R5C8320) vietné transportniho kufru

VYrobni €1SI0: ....vvevirieeeiiee e
D Cycler HomceChoice Claria (katalogovy kéd 5C6M10) véetné transportniho kufru
VVIOBRTESIO: snasinmamaaaniaisnisin

[_] Modem (katatogovy kéd 5H32401)
[JPavodni [ IMews Vot 8167 csessmesmsnsommasssasamsss

(,Pristroj“)

vypljceny spole¢nosti BAXTER CZECH spol. s r.0., se sidlem Praha 5, Smichov, Karla Englise
3201/6, PSC 150 00, IC 496 89 011, zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v
Praze, oddil C, vlozka 23921

(,Baxter”)

2 A O KO ZA BT e s T T R S e e T B e R ST S

jako vypuiciteli,
(,Zdravotnické zafizeni")

svéfeny Zdravotnickym zafizenim do domaciho uzivani klientovi:

DA PRI s e s ey o B s i T s S e S s R e e s
BB i oovs s s s s v S T B VA A S S B e
Klient timto potvrzuje, ze:

1. mu byl Zdravotnickym zafizenim pfedepsan k uzivani zdravotnicky prostfedek vySe uvedeného
typu,

namisto Zdravotnického zafizeni pfevzal Pfistroj od spolecnosti Baxter,

absolvoval instruktaz o pouziti Pfistroje poskytnuty spolecnosti Baxter,

byl spoleénosti Baxter seznamen s riziky spojenymi s pouzivanim Pristroje,

mu byl pfedan navod k obsluze ,Navod pro pacienty k domacimu pouZiti systému®,

je obeznamen s pouzitim a obsluhou pfistroje, a zna telefonni ¢islo na Linku Pomoci,

souhlasi s tim, Zze pokud jiz nebude Pfistroj potfebovat, oznami to Zdravotnickému zafizeni a
souhlasi s tim, Ze na vyzvu Zdravotnického zafizeni Pfistroje vrati ve stavu, v jakém ho prevzal
od spole¢nosti Baxter, dale se zavazuje uhradit spole¢nosti Baxter pfipadnou $kodu, kterou na
Pristroji zpUsobil.

&N ;i

Klient si ponecha jedno vyhotoveni protokolu, jedno dostane Zdravotnické zafizeni a jedno Baxter.

Datum pievzeti Pristroje a provedeni instruktéaze a poueni: ......cccooovieviiiiiiiiiininn

Jméno a podpis zdstupce BAXTER CZECH sp_ol. s r.o._. T’odpiﬁienta
ktery proved| instruktaz a pouceni o rizicich

Tento dokument je vyhotoven ve 3 stejnopisech.
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PRILOHA 3/ ANNEX 3
PROTOKOL A POTVRZENI O VYPUJCCE ZDRAVOTNICKEHO PROSTREDKU

Potvrzuje se, Ze v souladu s ramcovou smlouvou o vyptijéce pfistroju (,Ramcova smlouva“) mezi:

spole¢nosti BAXTER CZECH spol. s r.o0., se sidlem Praha 5, Smichov, Karla Englie 3201/6, PSC
150 00, IC 496 89 011, zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C,
vlozka 23921 jako pujéitelem

(,Baxter")

a
zdravotnickym zafizeni:

....................................................................................................

jako vypujcitelem
(.Zdravotnické zafizeni)

doslo k uzavieni Jednotlivé smlouvy (jak je definovana v Ramcové smlouvé) o vypiijce zdravotnického
prostredku:

D Cycler HomeChoice Pro (katalogovy kéd R5C8320) véetné transportniho kufru
VBN eIBlo! wouvamuasmisnsssvnsnasss
DCyc!er HomceChoice Claria (katalogovy kéd 5C6M10) véetné transportniho kufru

Vyrobni €islo: ..vvvn i
[ Modem (katalogovy kéd 5H32401)
DPﬂvodni DNOV;’:: Vyrobni &islo: ...ooveeeeeiiieieieeea,
atodne ....oooeeiii e , kdy byl Pfistroj pfedan klientovi:
o (R T,
L
(,Klient")

Klient pfevzal Pfistroj jako zmocnénec za Zdravotnické zafizeni jako vypujcitele.

Zdravotnicke zafizeni déle potvrzuje, Ze od spole¢nosti Baxter pfevzalo protokol o pfedani Pfistroje
Klientovi a o zaskoleni a pouéeni Klienta spoleénosti Baxter.

Datum:

Razitko zdravotnického zafizeni a podpis osetfujiciho lékafe

Zastupce spole¢nosti BAXTER CZECH spol. s r.o.
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PRILOHA 4/ ANNEX 4

DOHODA O ZPRACOVANI OSOBNICH
UDAJU

SHARESOURCE DATA PROCESSING
ADDENDUM

uzaviena mezi

by

BAXTER CZECH spol. s r.o., se sidlem Praha 5,
Smichov, Karla Englie 3201/6, PSC 150 00, IC
496 89 011, zapsana v obchodnim rejstiiku
vedeném Mestskym soudem v Praze, oddil C,
viozka 23921, zastoupenou  Krzysztofem
Poplawski, jednatelem (,Baxter"); a

BAXTER CZECH spol. s r.o., with its registered
office in Prague 5, Smichov, Karla Englise 3201/6,
Postal Code 150 00, Id. No. 496 89 011, VAT No.
CZ 496 89 011, registered in the Commercial
Register with the Municipal Court in Prague,
Section C, File 23921, represented by Krzysztof
Poplawski, managing director (“Baxter"); and

Nemocnice Breclav, pfispévkova organizace,
se sidlem na adrese U Nemocnice 3066/1, 690 02,
Breclav, Ceska republika, IC: 00390780, zapsana
v obchodnim rejstiiku vedeném Krajskym soudem
v Brné, oddil Pr, vlozka 1233, zastoupena Ing.
Petrem Batkou, feditelem (“Vypujéitel”)

Nemocnice Bfeclav, contribution organization,
with its registered office in Bfeclav, U Nemocnice
3066/1, Postal code 690 02, Czech Republic, IC
(company ID): 00390780, represented by Ing. Petr
Batka, director (“Customer”)

dale jako ,Strana", spole¢né jako ,Strany"
se dohodly na nasledujicim:

each a “Party”; together “Parties”,

HAVE AGREED on the following:

Tato Dohoda o zpracovani osobnich ldaju (dale
jen "Dohoda o zpracovani') upravuje ochranu
soukromi, ochranu osobnich Udaji a souvisejicich
povinnosti vztahujicich se na Zpracovani (jak
definované nize) uritych osobnich informaci
prostiednictvim spolecnosti Baxter jako soucast
pfistupu  Vypuijcitele k platformé& Sharesource
spoletnosti Baxter ("Sharesource") a vyuzivani

This Sharesource data processing Addendum
("Addendum") sets out the data privacy, data
protection, and related obligations applicable to
the Processing (defined below) of certain
personally identifiable information by Baxter as
part of Customer's access to and use of Baxter's
Sharesource Platform ("Sharesource") under the
Framework Agreement on Placement Equipment

Sharesource  Vypljcitelem podle Ramcové | (“Framework Agreement").

smlouvy o vyplj¢e pfistroju (,Ramcova

smiouva“).

1. Zpracovani osobnich ddaji o | 1. Processing of Patient Personal Data
pacientech

a) Aby Vypljcitel mohl zpfistupnit Sharesource
svym pacientim nebo jinym osobam podle
Ramcové smlouvy, budou nékteré osobni
informace o téchto osobach zpracovany
spole€nosti Baxter jako poskytovatelem
sluzby Sharesource a souvisejicich sluzeb
(dale jen "Udaje o pacientech"). Takové
Udaje o pacientech mohou zahrnovat
zejména, nikoli wvyluéné: jméno, adresu,
telefonni €islo, datum narozeni, pohlavi, rodné
cislo, jméno osetfujiciho lékaie, zemi umisténi
a identifikaéni ¢islo, adresu IP zafizeni
pouzivaného k pfipojeni k Sharesource, zda je
pacient aktivné na doméci terapii, nazev
zdravotnického zafizeni, adresu, telefonni
¢islo a identifikacni Cislo, jedinecny aktivaéni

a) In order for Customer to make Sharesource
available to its patients or other individuals as
per the Framework Agreement, certain
personally identifiable information about such
individuals will be Processed by Baxter as the
provider of Sharesource and related service
("Patient Data"). Such Patient Data may
include but not be limited to: name, address,
telephone number, date of birth, gender, ID
number, attending physician name, country
location, and ID number, |IP address of device
used to connect to Sharesource, whether the
patient is actively on home therapy, clinic
name, address, phone number and ID
number, unique activation code as well as
treatment related information (treatment
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kod a rovnéz informace souvisejici s Ié¢bou
(vysledky lé¢by, zpusoby a data terapie, Iéky,
informace o pfedpisu, informace o zafizeni,
vCetné identifikaéniho Cisla a nastaveni, a
informace o dodavkach, diabetickém stavu,
hmotnosti a informace o vitalnich hodnotéch,
délce Iécby dialyzou, objemu tekutin
zaznamenanych b&hem |éEby, objeml vypini
dialyzatu, koncentraci dextrézy, po&tu cykl,
dobé pinéni, prodlevy a vypousténi).
Vypujtitel je a zUstava spravcem viech téchto
Udaju o pacientech a ma v§echna souvisejici
prava a povinnosti podle platnych pravnich
predpisl o ochrané osobnich lidaijli, soukromi
nebo souvisejicich pfedpisl (véetné predpis(
vztahujicich se na Iékafe nebo jiné
poskytovatele zdravotni péce) (spoledné
"Predpisy o ochrané soukromi") ve vztahu
k Udajim o pacientech a Vypuijcitel je
odpovédny za podniknuti véech krok(, které
jsou pozadovény podle Pfedpisti o ochrané
soukromi, v€etné, nikoli vyluéné, poskytovani
oznameni a/nebo ziskani souhlasu, pokud je
to zakonem pozadovano, =za (delem
zvefejnéni, pfedani nebo jiného zpfistupnéni
takovych Udajii o pacientech spoleénosti
Baxter pro ucely uvedené vtéto Dohodé.
"Zpracovanim" se rozumi shromazdovéni,
zaznamenavani, usporadani, ulozeni,
pfizplisobeni nebo pozménéni, vyhledan,
nahlédnuti, projednani, zpfistupnéni, pfenos,
zvefejiiovani nebo jiné pouziti Udaji o
pacientech.

results, modality and dates of therapy,
medications, prescription information, device
information, including ID number and
settings, and supplies information, diabetic
status, weight and information about vitals,
duration of dialysis treatment, volume of
fluids recorded during treatment, dialysate fill
volumes, dextrose concentration, number of
cycles, fill, dwell and drain times). Customer
is and shall remain the controller or
equivalent term of all such Patient Data, and
shall have all related rights and obligations
under applicable data protection, privacy or
related laws (including those applicable to
physicians or other healthcare providers)
(collectively "Privacy Laws") with respect to
Patient Data, and shall be responsible for
taking all steps legally required under Privacy
Laws, including but not limited to providing
notice and/or obtaining consent, where
legally required, in order to disclose, transfer
or otherwise make accessible such Patient
Data to Baxter for the purposes set out in this
Addendum. "Process," Processed, or
"Processing” shall mean collection,
recording, organization, storage, adaptation
or alteration, retrieval, consultation, access,
transmission, disclosure or other use of
Patient Data.

5

Spole¢nost Baxter je a zlistane zpracovatelem
udaju veSkerych Udajl o pacientech pfijatych
nebo pristupnych podle této Dohody a
zpracovava pouze Udaje o pacientech v
souladu s pokyny a jménem Vypljcitele, jak je
to nezbytne k pinéni (cell Rdmcové smlouvy
v souladu stouto Dohodou nebo s jinym
pisemmym povéfenim Vypujgitele. V ramci
téchto ¢ell Strany vyslovné souhlasi s tim,
Ze spole¢nost Baxter bude zpracovavat Udaje
o pacientech podle potieby pro spravu a
poskytovani Sharesource (v&etné vieobecné
spravy, fakturace, zpracovani a dodavky,
poskytovani technické podpory, poskytovani
zédkaznické podpory a vyfizovani stiznosti
nebo obav zakazniki a souvisejici Ucely).
Spole¢nost Baxter také zpracovava Udaje o
pacientech, jak je to potiebné pro
monitorovovani a  zlepsovani  kvality
Sharesource a zafizeni, ktera komunikuji se
Sharesource a pfedavaji Sharesource Udaje
o pacientech. Pokud platné pravni predpisy
vyzaduji zpracovani Udajii o pacientech
spole¢nosti Baxter za jinych podminek nez
téch, které jsou uvedeny v této Dohodé, nebo
v jinych pisemnych pokynech Vypujditele,
Baxter je povinen VypUijéiteli oznamit takovy
pravni pozadavek pfed Zpracovanim v
souladu s pravnim pozadavkem, ledaze

b)

Baxter is and shall remain a data processor
or equivalent term of all Patient Data received
or accessible under the Addendum and shall

only Process Patient Data in accordance with |

the instructions and on behalf of Customer,
as necessary to carry out the purposes of the
Framework Agreement in accordance with
this Addendum or as otherwise authorized by
Customer in writing. As part of such
purposes, the Parties expressly agree that
Baxter shall Process Patient Data as needed
to administer and provide Sharesource
(including for general administration, billing,
processing and delivery of suppliers,
provision of technical support, provision of
customer support and addressing any
customer complaints or concerns, and
related purposes).. In addition, Baxter shall
Process Patient Data as necessary to
monitor and improve the quality of
Sharesource as well as the devices that
communicate with and transmit Patient Data
to Sharesource. Where applicable law
requires Baxter to Process Personal Data
under terms other than those of this
Addendum, or other written instructions of
Customer, Baxter shall notify Customer of
such legal requirement before Processing in
accordance with the legal requirement,
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piislusné pravni pfedpisy oznameni zakazuji.
Dale spoletnost Baxter musi Vypujcitele co
nejdfive informovat, pokud dle posouzeni
spoleénosti Baxter nékteré z pokynu
Vypuijcitele porusuji pfislusné pravni predpisy.

Je v8ak vyslovné dohodnuto, Ze pokud jde o
Zpracovani osobnich Udaji, které jsou
relevantni pro Ucely souvisejici s kvalitou a
bezpetnosti, jakoz i splnéni pravnich a
regulatornich povinnosti spole€nosti Baxter
souvisejicich s vigilanci  zdravotnickych
prostiedkd, farmakovigilanci, hlasenim
nezédoucich pfihod, reagovanim na pravni
nebo regulatorni pozadavky a souvisejicich
povinnosti, bude spoletnost Baxter jednat
jako spravce Udaju o pacientech nebo Udaju o
kazdé osobé hlasici tyto udalosti a zachova si
véechna souvisejici prava a povinnosti
ohledné dodrzovani predpist na ochranu
udaju platnych pro spoleénost Baxter v tomto
postaveni.

unless the applicable law prohibits
notification. In addition, Baxter shall notify
Customer as soon as reasonably possible if,
in Baxter's assessment, any of Customer's
instructions infringe applicable law.

It is however expressly agreed that regarding
Process of data relevant to quality and safety
related purposes as well as in order for Baxter
to meet its legal and regulatory duties
associated with materiovigilence,
pharmacovigilance, adverse event reporting,
responding to legal or regulatory requests and
related duties, Baxter will act as the controller
of Patient Data or the data of any reponter of
such incidents and retains all related rights
and responsibilities to comply with data
protection laws applicable to Baxter in this
capacity.

naroky nebo jina sdéleni, které spole¢nost
Baxter obdrzi ohledné Zpracovani Udajl
o pacientech. SpoleCnost Baxter bude
s Vypuijcitelem spolupracovat a poskytne mu
pfiméfenou pomoc v reakci na jakékoli takové
poZadavky, jakoZ i pfi provadéni jakéhokoli
posouzeni dopadu na ochranu udaji nebo
podobné ¢innosti, pokud je to mozné a pfi
zohlednéni povahy Zpracovani spolecnosti
Baxter a Udaji o pacientech, které ma
spoleénost Baxter k dispozici. Spole¢nost
Baxter rovnéz  poskytne  Vypuijciteli
pfiméfenou spoluprdci a pomoc ohledné

c) Strany souhlasi s tim, Ze kde je to mozné, | c) The Parties agree that Baxter shall, where
spolenost Baxter anonymizuje nebo zrusi possible, anonymize or de-identify Patient
identifikaci Udaju o pacientech, coz znamena, Data, meaning that all personal identifiers will
Ze vSechny osobni identifikatory budou trvale be permanently removed (such that they are
odstranény (tak, aby nebyly uchovavany a not retained and cannot be retrieved)

[ nemohou byt obnoveny) ("Anonymizované ("Anonymized Data"), and use such
udaje") a bude  pouzivat takové Anonymized Data for any of the purposes
Anonymizované Udaje pro jakykoli z vySe described above that can be reasonably
popsanych ucelll, které Ize rozumné provest performed using Anonymized Data. Once
pomoci Anonymizovanych ddaju. Jakmile jsou Patient Data has been converted to
Udaje o pacientech pfevedeny na Anonymized Data, it is no longer subject to
Anonymizavané udaje, nepodléhaji the terms of this Addendum, and Baxter may
podminkam této Dohody a spole¢nost Baxter use, copy, display, modify, publish, distribute,
mUZe Anonymizované Udaje bez omezeni create derivative works of and utilize for any
pouzivat, kopirovat, ukazovat, upravovat, other lawful purpose Anonymized Data
publikovat, distribuovat, wvyivaret jejich without restriction. Baxter may license,
odvozena dila a vyuzivat je pro jakykoli jiny assign, or otherwise transfer the Anonymized
zakonny ucel. Spole€nost Baxter miize udélit Data or engage Baxter affiliates, subsidiaries,
licensi, postoupit nebo jinak prevest or third parties to exercise the foregoing
Anonymizované (daje nebo spolupracovat rights on Baxter's behalf.

s afilacemi a spole¢nostmi koncernu Baxter [
nebo tietimi stranami, aby vykonavaly vyse

uvedena prdava v zastoupeni spolecnosti

Baxter.

d) Spole¢nost Baxter okamzité oznami | d) Baxter shall promptly notify Customer of any
Vypujciteli veskeré pozadavky, stiznosti, request, complaint, claim, or other

communication received by Baxter regarding
its Processing of Patient Data. Baxter shall
cooperate with and provide reasonable
assistance to Customer in responding to any
such inquiries as well as in carrying out any
data protection impact assessment or similar
activity, in so far as possible and taking into
account the nature of Baxter's Processing
and the Patient Data available to Baxter.
Baxter shall also provide reasonable
cooperation and assistance to Customer with
its obligations under applicable Privacy Laws,
including, where appropriate, data security,




SMLOUVA ¢.:

BAXTER CZECH spol. s r.o.

Karla Englie 3201/6, 150 00 Praha 5 — Smichov

zavazkl Vypujcitele vyplyvajicich z platnych
Pfedpisi o ochrané soukromi, vé&etné
pripadného zabezpeteni Gdaji, oznamovani
poruSeni bezpeénosti organim a subjektim
tdaju, pokud je to mozné v souvislosti s touto
Dohodou, s pfihlédnutim k povaze Zpracovani
spoleCnosti Baxter a Udajiim o pacientech,
kieré ma spolecnost Baxter k dispozici.
Spole¢nost Baxter je povinna poskytnout
takovou pomoc pouze tehdy, pokud Vypujgite!
nemuze spinit své zavazky jinym zplisobem.

notification of security breach to authorities
and data subjects, in so far as possible in
connection with this Addendum, taking into |
account the nature of Baxter's Processing
and the Patient Data available to Baxter.
Baxter shall be obligated to provide such
assistance only in so far that Customer's
obligations cannot be met by Customer
through other means.

e) Osoby opravnéné spolecnosti Baxter | e) Any individuals authorized by Baxter to
k Zpracovani Udajli pacienta se zavazi Process Personal Data shall commit
k zachovani mienlivosti nebo jsou povinny themselves to confidentiality or be under an
zachovavat prislusnou zdkonnou povinnost appropriate statutory obligation of
mi€enlivost a jsou povinny Zpracovavat Udaje confidentiality and shall be bound to Process
0 pacientech v souladu s touto Dohodou. Patient Data in accordance with this

Addendum.

| f)  Spoleénost Baxter bude provadét a udriovat f) Baxter shall implement and maintain an
program zabezpe€eni informaci, ktery bude information security program that includes
obsahovat pfislusné technické a proceduralni appropriate  technical and procedural
zaruky pro ochranu Udaji o pacientech, safeguards to protect Patient Data, taking
s ohledem na povahu Zpracovani spolegnost into account the nature of Baxter's
Baxter a Udaje o pacientech, které méa Processing and the Patient Data available to
spoleCnost Baxter k dispozici. Spole&nost Baxter. Upon request, Baxter shall make
Baxter zpfistupni Vypuijciteli na zakladé jeho available to  Customer information
zadosti informace, které jsou pfiméfené nutné reasonably necessary to demonstrate
k prokdzani spinéni této povinnosti. compliance with this obligation.

g) SpoleCnost Baxter (a) informuje Vypuijcitele | g) Baxter shall (a) notify Customer of a Security
0 Bezpe¢nostnim  incidentu  (definovanym Incident (defined below) without undue delay
nize) bez zbyte€ného odkladu po zjisténi after becoming aware of the Security
Bezpecnostniho incidentu, a (b) podnikne Incident, and (b) take reasonable steps to
pfiméfené kroky k zmirnéni aginki a mitigate the effects and to minimize any
minimalizaci pfipadnych $kod zplsobenych damage resulting from the Security Incident.
Bezpecnostnim incidentem. "Bezpeénostni "Security Incident" shall mean a breach of
incident" znamena poruseni zabezpeéeni Baxter's security leading to the accidental or
spoleénosti Baxter, které vede k nahodnému unlawful  destruction, loss, alteration,
nebo nezakonnému zniceni, ztraté, zménam, unauthorized disclosure of, or access to,
neopravnénému zpfistupnéni nebo pfistupu Patient Data.

k Udajiim o pacientech.
h) Strany souhlasi s tim, Ze spolecnost Baxter je | h) The Parties agree that Baxter has general

obecné opravnéna Vypujcitelem smluvné
zavazat k plnéni svych zavazk(l
subdodavatele (v&etné afilaci a koncernovych
spole¢nosti spole¢nosti Baxter), jak je to
nezbytné k pinéni jejich zavazkl vyplyvajicich
zRamcové Smlouvy. Spoleénost Baxter
zlstava odpovédna za plnéni subdodavatell
podle této Dohody a uzavie se subdodavateli
smlouvu, kterou zavaze subdodatele k pinéni
stejnych povinnosti uvedenych v této Dohodé,
s prihlédnutim  k povaze Zpracovani
subdodavatelllT a Udajl o pacientech
poskytnutych subdodavatelim. Spoleénost
Baxter informuje Vypijcitele na zakladé jeho
zadosti o vSech zménach tykajicich se pfidani
nebo nahrazeni subdodavatell, ke kterym ma
Vypuijcitel pravo vznést namitky v dobré vife.
Strany souhlasi s tim, Ze budou spolupracovat

authorization of Customer to subcontract its
obligations to subcontractors (which shall
include Baxter affiliates or subsidiaries) as
necessary to meet its obligations under the
Framework Agreement. Baxter shall remain
responsible for subcontractors' performance
under the Addendum and shall enter into an
agreement with subcontractors that impose
materially the same obligations as set forth in
this Addendum, taking into account the
nature of subcontractors' Processing and the
Patient Data made  available to
subcontractors. Upon request, Baxter shall
inform Customer of any changes concerning
the  additon or  replacement  of
subcontractors, to which changes Customer
has the right to object in good faith. To the |
extent that Customer objects to any such |
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na fedeni téchto né?ﬁitek, a to v rozsahu, v |

jakém Vypujéitel vznese namitky proti takové
zmeneé.

change, the Parties agree to cooperate to
address such concerns.

Strany se dohodly, Ze na zakladé pisemného
oznameni spole¢nosti Baxter tficet (30) dnu
pfedem a nejvySe jednou za kalendafni rok
muize Vypujcitel pozadovat pfiméfeny pfistup
k zafizenim spole¢nosti Baxter, systémim a
podpurnym dokumentim pouzivanym v
souvislosti se Zpracovanim Udaju
o pacientech podle Ramcové smlouvy, a to v
rozsahu nezbytném pro posouzeni plnéni
zavazkl spole¢nosti Baxter podle této
Dohody. Takova posouzeni se provadéji na
naklady Vypujcitele, podléhaji bezpe¢nostnim
zdsadam a zasadam mi¢enlivosti spole¢nosti
Baxter a provadéji se tak, aby se
minimalizovalo jakékoli naruseni sluzeb a
dalsich béznych &innosti spole¢nosti Baxter a
chranily duvérné nebo majetkové informace
jinych zakaznikl spole¢nosti Baxter.

The Parties agree that upon thirty (30) days
written notice to Baxter, and no more than
once per calendar year, Customer may

request reasonable access to Baxter's
facilities, systems, and  supporting
documentation used in relation to the

Processing of Patient Data under the
Framework Agreement, to the extent
necessary to assess Baxter's compliance
with its obligations under this Addendum.
Such assessments shall be conducted at
Customer's sole expense, shall be subject to
Baxter's security and confidentiality policies,
and shall be conducted in a manner that
minimizes any disruption of Baxter's
performance of services and other normal
operations and protects the confidential or
proprietary information of other Baxter
customers.

V rozsahu, v némz Udaje o pacientech
zahrnuji informace o osobéach, které se
nachazeji v Evropském hospodarském
prostoru (dale jen "EHP") a/nebo ve
Svycarsku, a spole¢nost Baxter nebo jini
subdodavatelé jinak ziskaji pfistup k témto
Osobnim  ddajim mimo EHP  a/nebo
Svycarsko, spole¢nost Baxter poskytne
pfiméfenou ochranu Udajli o pacientech
pfedavanych mimo EU/EHP nebo pfistupnych
mimo EU/EHP, a to prostfednictvim své
viastni certifikace Ramcu §titu soukromi EU a
Svycarska  (spole¢éné  "Ramec  Stitu
soukromi’) a dalSich vhodnych ochran,
véetn&, nikoli v8ak vyluéné&, standardnich
smluvnich dolozek pro predavani osobnich
Udajil zpracovatelim usazenym ve tfetich
zemich podle rozhodnuti Komise 2010/87/EU
ze dne 5. unora 2010 (odkaz) nebo jeho
jakychkoli zmén uc¢inénych Evropskou komisi
("Vzorové dolozky").

)

To the extent that Patient Data includes
information about individuals who are located
in the European Economic Area ("EEA")
andfor Switzerland, and Baxter or any
subcontractors otherwise obtain access to
such Personal Data outside of the EEA
and/or Switzerland, Baxter shall provide
adequate protection for Patient Data
transferred out of or accessible outside of the
EU/EEA via its self-certification to the EU and

Swiss Privacy  Shield Frameworks
(collectively, the “Privacy Shield
Framework"), and other appropriate

protections, including but not limited to the
Standard Contractual Clauses for the
Transfer of Personal Data to Data
Processors Established In Third Countries
pursuant to Commission Decision
2010/87/EU of 5 February 2010 (link) or any
amendments to same by the European
Commission ("Model Clauses").

Bez ohledu na jakdkoli jina opacna ustanoveni
Ramcové smlouvy, pfi ukonéeni Ramcové
smlouvy nebo jiného ukonéeni Baxter bud

vrati, nebo bezpe&né odstrani Udaje
o pacientech ze svych systému, ledaze pravni
pfedpis pozaduje, aby takové Udaje

o pacientech uchovaval.

K)

Notwithstanding any other provision of the
Framework Agreement to the contrary, upon
termination of the Framework Agreement or
otherwise, Baxter shall either return or
securely delete Patient Data from its systems
unless it is required by law to maintain such
Patient Data.

N

Za (celem vylouceni pochybnosti se tento
¢lanek 1 vztahuje pouze na Udaje
o pacientech a nevztahuje se na Jiné osobni
udaje, jak jsou definovany nize v €lanku 2, ani
na jiné osobni informace, které spoleénost
Baxter obdrZzela mimo ramec Ramcové
smlouvy nebo Dohody.

For avoidance of doubt, this Section 1 shall
apply only to Patient Data and shall not apply
to Other Personal Data as defined below in
Section 2 or other personally identifiable
information received by Baxter outside the
context of the Framework Agreement or this
Addendum.




SMLOUVA &.:

BAXTER CZECH spol. s r.o.
Karla EngliSe 3201/6, 150 00 Praha 5 — Smichov

| 2. Jiné osobni udaje

[ 2. Other Personal Data.

Kromé Udaji o pacientech mlze spoleénost
Baxter obdrZet nebo mit pfistup k omezenym
osobnim udajim o zaméstnancich Vyptijéitele
nebo o jinych obchodnich kontaktech v souvislosti
se spravou Sharesource podle Rédmcové smiouvy.
Tyto informace mohou mimo jiné obsahovat
zejmeéna: jméno, e-mailovou adresu, jedineény
profesni identifikator, telefonni &islo, uZivatelské
jméno a heslo pro Sharesource a dal$i omezené
informace o téchto osobéch (spoleéné "Jiné
osobni udaje"). Pokud se Strany vyslovné
nedohodnou pisemné jinak, spoleénost Baxter
jedna jako spravce lidajl t&chto Jinych osobnich
udajl a zachovava si vdechna souvisejici prava a
povinnosti ohledné dodrzovani predpisi na
ochranu udajl platnych pro spoleénost Baxter
v tomto postaveni. Spole¢nost Baxter sdéluje své
postupy ohledné ochrany osobnich Gdajt
v souvislosti s té&mito Jinymi osobnimi ddaji
prostfednictvim  Globélnich zdsad ochrany
osobnich Udajl Baxter dostupnych na adrese
| https:/www.baxter.com/policies-positions/qlobal-

privacy-policy.

In addition to Patient Data, Baxter may receive or
have access to limited personally identifiable
information about Customer's employees or other
business contacts in connection with the
administration of Sharesource under the
Framework Agreement. Such information may
include but not be limited to: name, email address,
unique professional identifier, telephone number,
Sharesource username and password, and other
limited information about such individuals
(collectively, "Other Personal Data"). Unless the
Parties specifically agree otherwise in writing,
Baxter acts as the data controller or equivalent
term of such Other Personal Data, and retains all
related rights and responsibilities to comply with
data protection laws applicable to Baxter in this
capacity. Baxter provides notice of its data
privacy practices with regard to such Other
Personal Data via the Baxter Global Privacy Policy
available at hitps://www.baxter.com/policies-
positions/global-privacy-policy.

3. Omezeni odpovédnosti

3. Limitation of Liability

Na tuto Dohodu se vztahuji pfipadna omezeni
odpovédnosti, vylouéeni a odmitnuti
odpovédnosti stanovend v Ramcové smlouvé.

The limitations of liability, exclusions, and
disclaimers set forth in the Framework Agreement
shall apply to this Addendum.

4. Kontakt Baxter

Vypuj¢itel bude smérovat vedkeré otazky nebo
obavy tykajicl se Zpracovéani udaji o pacientech
na

4. Baxter Contact

Customer shall direct any questions or concerns
regarding Processing of Patient Data to
privacy @baxter.com

5. Zavéretna ustanoveni

5. Final Provisions

NA DUKAZ TOHO Strany vyhotovily tuto Dohodu
a prohladuji, Ze jejich pfislusni zastupci, jejichz
podpisy jsou uvedeny niZe, jsou opravnéni
k podpisu této Dohody.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have
executed this Addendum and represent that their
respective signatories whose signatures appear
below are authorized by all necessary corporate
action to execute this Addendum.

Tato Dohoda je vyhotovena ve dvou identickych
stejnopisech s platnosti originalu, a to v deské a
anglicke verzi. V pifpadé rozporu mezi jazykovymi
verzemi je rozhodné €eské zné&ni této Dohody.

This Addendum is executed in two counterparts,
each of which will be deemed an original, but all of
which taken together will constitute one and the
same agreement. In case of discrepancies
between language versions, the Czech text of this
Addendum shall prevail.

BAXTER CZECH spol. s r.o.
Jméno/Name:
Funkce/Positio
Datum/Date:

Podpis/Signatu

Nemocnice Breclav, pfispévkova organizace




